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Garantia e Marca Comercial
Registada

REEH K OFEIE

BRI SR

Read the full warranty policy for your
components at
www.sram.com/warranty.

For information about trademarks used
in this manual, visit
www.sram.com/website-terms-of-use.

Die vollstéandigen
Garantiebestimmungen fiir unsere
Komponenten finden Sie auf
www.sram.com/warranty.

Informationen zu den in dieser Anleitung
verwendeten Marken finden Sie unter
www.sram.com/website-terms-of-use.

Puede leer la politica completa de
garantia de los componentes en
www.Sram.com/warranty.

Para obtener informacion sobre las
marcas comerciales empleadas en este
manual, visite
www.sram.com/website-terms-of-use.

Lisez I'intégralité de la politique de
garantie de vos composants a I'adresse
www.sram.com/warranty.

Pour obtenir des informations sur les
marques déposées utilisées dans ce
manuel, consultez I'adresse
www.sram.com/website-terms-of-use.

Leggere la politica di garanzia
completa valida per i propri
componenti su
www.sram.com/warranty.

Per informazioni sui marchi utilizzati in
questo manuale, visitare
www.sram.com/website-terms-of-use.

Lees het volledig garantiebeleid voor
uw componenten door op
www.Ssram.com/warranty.

Voor informatie over handelsmerken
die in deze handleiding gebruikt
worden, ga naar
www.sram.com/website-terms-of-use.

Leia o texto completo da garantia para
0S seus componentes em
www.sram.com/warranty.

Para ter informac&es sobre as marcas
comerciais registadas usadas neste
manual, visite
www.sram.com/website-terms-of-use.
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SRAM AXS App

SRAM AXS App
Aplicacion SRAM AXS

Download the SRAM AXS app, available
for free in the app stores, to create your
SRAM account, add your components, and
customize your SRAM AXS experience.

Through the app, you will also be able to:

« Connect your components via Bluetooth to
the SRAM AXS Mobile App.

« Build and personalize multiple bike profiles.

« Monitor bike performance and readiness.

« Customize component behavior to match
your riding style.

« Assign custom actions to your controls.

For component customization within the
SRAM AXS app, all AXS components must
be paired into a single system. Procedures
for pairing multiple systems, such as an AXS
seatpost and AXS drivetrain, can be found in
the System Pairing section.

For optimal system performance and
compatibility make sure you have installed
the latest version of the SRAM AXS app and
component firmware. Firmware updates are
performed through the app.

Application SRAM AXS
App SRAM AXS
SRAM AXS-app

Téléchargez I'app SRAM AXS, disponible
gratuitement dans les app stores, pour créer
votre compte SRAM, ajouter vos composants
et personnaliser votre expérience SRAM AXS.

Grace a cette application, vous pourrez

également :

« Connecter vos composants a I'app SRAM
AXS mobile grace au Bluetooth.

« Créer et personnaliser de nombreux profils
de vélo.

« Gérer les performances et la réactivité du
vélo.

« Configurer le comportement des
composants en fonction de votre style de
pratique.

« Assigner des actions personnalisées a vos
commandes.

Pour personnaliser les composants dans
I’'app SRAM AXS, tous les composants AXS
doivent étre synchronisés au sein d’'un méme
systeme. Vous trouverez la description des
procédures de synchronisation pour plusieurs
systemes (par exemple, une tige de selle AXS
et une transmission AXS) dans la rubrique
Synchronisation du systéme.

Pour garantir les meilleures performances et
compatibilités du systeme, vérifiez que vous
avez bien installé la version la plus récente
de I'app SRAM AXS et du micrologiciel des
composants. Les micrologiciels se mettent a
jour via I'application.

App AXS da SRAM
SRAM AXS7 1)
SRAM AXS [ FHIEF

Baixe (download) a app AXS da SRAM, que
estd disponivel gratuitamente nas lojas

de apps, para criar a sua conta SRAM,
acrescentar os seus componentes e
personalizar a sua experiéncia SRAM AXS.

Através da app, também vai poder:

« Ligar os seus componentes por via do
Bluetooth a App SRAM AXS Mobile.

« Construir e personalizar multiplos perfis de
bicicleta.

- Monitorizar o desempenho da bicicleta e a
sua disponibilidade.

« Personalizar o comportamento de
componentes para que se ajustem ao seu
estilo de ciclismo.

« Atribuir ac¢des especificamente
personalizadas aos seus controlos.

Para a personalizacdo de componentes
dentro da app SRAM AXS, todos

0s componentes AXS tém que ser
emparelhados num unico sistema.
Procedimentos para emparelhar multiplos
sistemas, tais como um espigdo de assento
AXS e uma transmissdo AXS, podem ser
encontrados na secgdo Emparelhamento de
Sistemas.

Para desempenho e compatibilidade éptimos
do sistema, assegure-se de que instalou

a versdo mais recente da app SRAM AXS

e do firmware (software de fabrica) do
componente. As actualizagdes do firmware
(software de fabrica) sdo efectuadas através
da app.




SRAM AXS App

SRAM AXS App
Aplicacion SRAM AXS

Laden Sie sich die in den App-Stores
kostenlos erhaltliche SRAM AXS App
herunter, um lhr SRAM-Konto zu erstellen,
lhre Komponenten hinzuzufiigen und lhr
SRAM AXS-Benutzererlebnis anzupassen.

In der App kdnnen Sie auBerdem folgende

Aufgaben ausfiihren:

« Ihre Komponenten lber Bluetooth mit der
SRAM AXS Mobile App verbinden.

« Mehrere Fahrradprofile erstellen und
personalisieren.

« Die Leistung und Betriebsbereitschaft Ihres
Fahrrads tUberwachen.

« Das Verhalten von Komponenten an lhren
Fahrstil anpassen.

« Ihren Bedienelementen benutzerdefinierte
Aktionen zuweisen.

Zur Anpassung von Komponenten in

der SRAM AXS App missen alle AXS-
Komponenten innerhalb eines Systems
gekoppelt sein. Verfahren zum Koppeln
mehrerer Systeme, wie z. B. eine AXS-
Sattelstiitze und einen AXS-Antrieb, finden
Sie im Abschnitt Koppeln des Systems.

Um eine optimale Systemleistung und
Kompatibilitat sicherzustellen, vergewissern
Sie sich, dass Sie die neueste Version

der SRAM AXS App und Komponenten-
Firmware installiert haben. Firmware-
Aktualisierungen werden Uber die App
durchgefihrt.

Application SRAM AXS
App SRAM AXS
SRAM AXS-app

Scaricare I'app SRAM AXS, disponibile
gratuitamente negli app store, per creare
un account SRAM personale, aggiungere
i componenti e personalizzare la propria
esperienza SRAM AXS.

Attraverso I'applicazione, sarete anche in

grado di:

« Collegare i componenti tramite Bluetooth
all'app SRAM AXS Mobile.

« Creare e personalizzare vari profili di
bicicletta.

« Monitorare le prestazioni e lo stato della
bicicletta.

« Personalizzare il comportamento dei
componenti in base al proprio stile di
guida.

- Assegnare azioni personalizzate ai
comandi.

Per la personalizzazione dei componenti
all'interno dell'app SRAM AXS, tutti i
componenti AXS devono essere abbinati

in un unico sistema. Le procedure per
I'abbinamento di pil sistemi, come un
reggisella AXS e una trasmissione AXS,
sono disponibili nella sezione Abbinamento

App AXS da SRAM
SRAM AXS7 1)
SRAM AXS [ FHIEF
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del sistema.

Per ottimizzare le prestazioni e la
compatibilita di sistema, verificare di aver
installato I'ultima versione dell'app SRAM
AXS e del firmware dei componenti. Gli
aggiornamenti del firmware vengono
eseguiti tramite I'app.
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SRAM AXS App

SRAM AXS App
Aplicacion SRAM AXS

Descargue la aplicacién SRAM AXS,
disponible de forma gratuita en las tiendas
de aplicaciones, para crear su cuenta de
SRAM, afiadir componentes y personalizar
su experiencia con AXS de SRAM.

Mediante la aplicacién, también podrd hacer

lo siguiente:

« Conectar sus componentes via Bluetooth
con la aplicacién para movil SRAM AXS.

« Crear y personalizar varios perfiles de
bicicleta.

« Controlar el rendimiento y el correcto
estado de la bicicleta.

« Personalizar el comportamiento de los
componentes para que se adapten a su
estilo de conduccion.

- Asignar acciones personalizadas a los
controles.

Para personalizar componentes desde

la aplicacién SRAM AXS, es necesario
haber emparejado todos los componentes
AXS a fin de crear un unico sistema.
Puede encontrar los procedimientos para
emparejar varios sistemas, como una tija
de sillin AXS y una transmisién AXS, en la
seccién Emparejamiento del sistema.

Para conseguir un rendimiento y una
compatibilidad dptimos del sistema,
asegurese de tener instalada la ultima
version de la aplicacion SRAM AXS y

del firmware de los componentes. Las
actualizaciones de firmware se realizan a
través de la aplicacion.

Application SRAM AXS
App SRAM AXS
SRAM AXS-app

Download de SRAM AXS-app, gratis
beschikbaar in de app store, om uw SRAM-
account aan te maken, uw onderdelen toe
te voegen en uw SRAM AXS-ervaring naar
wens aan te passen.

Gebruik de app om onder andere het

volgende te doen:

- Uw onderdelen via Bluetooth met de SRAM
AXS mobiele app verbinden.

- Meerdere fietsprofielen maken en
personaliseren.

« Toezicht op de prestaties en paraatheid
van de fiets houden.

- Het rijgedrag van het onderdeel aanpassen
aan om het met uw rijstijl te laten
overeenstemmen.

- Aangepaste acties aan uw bediening
toewijzen.

Voor het aanpassen van de onderdelen

in de SRAM AXS-app moeten alle AXS-
onderdelen in een enkel systeem zijn
gekoppeld. Procedures voor het koppelen
van verschillende systemen, zoals een
AXS-zadelpen of AXS-aandrijflijn, kunnen
worden gevonden in de sectie Het systeem
koppelen.

Voor optimale systeemprestaties en
compatibiliteit, zorg dat u de laatste versie
van de SRAM AXS-app en firmware voor het
onderdeel hebt geinstalleerd. Updates van
de firmware gebeuren via de app.

App AXS da SRAM
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SAFETY INSTRUCTIONS

You must read and understand the
Safety Instructions document included
with your product before proceeding
with installation. Improperly installed
components are extremely dangerous
and could result in severe and/or fatal
injuries. If you have any questions about
the installation of these components,
consult a qualified bicycle mechanic.
This document is also available on
WWW.Sram.com.

SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie mit der Installation beginnen,
mussen Sie die Ihrem Produkt beiliegen-
den Sicherheitshinweise gelesen und
verstanden haben. Falsch montierte
Komponenten stellen eine erhebliche
Gefahr dar und kdnnten zu schweren
und/oder tédlichen Verletzungen fiihren.
Wenn Sie Fragen zur Montage dieser
Komponenten haben, wenden Sie sich an
einen qualifizierten Fahrradmechaniker.
Dieses Dokument steht auch unter
www.sram.com zur Verfligung.

INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

Antes de proceder a la instalacion de
este producto, es necesario que lea

y entienda perfectamente el documento
de instrucciones de seguridad que lo
acompafia. Unos componentes mal
instalados suponen un enorme peligro

y pueden ocasionar lesiones graves o
incluso mortales. Si tiene alguna pregunta
acerca de la instalacion de estos
componentes, consulte a un mecdnico
de bicicletas cualificado. Este documento
estd disponible también en la direccion
WWww.sram.com.

CONSIGNES DE SECURITE

Vous devez lire et comprendre le
document consacré aux instructions

de sécurité livré avec votre produit

avant de procéder a son installation.

Des composants installés de maniere
inappropriée sont extrémement
dangereux et peuvent provoquer des
blessures graves, voire mortelles. Pour
toute question concernant l'installation de
ces composants, consultez un mécanicien
vélo professionnel. Ce document est
également disponible sur www.sram.com.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

L'utente deve leggere e comprendere

il documento di Istruzioni di sicurezza
accluso al prodotto prima di procedere
all'installazione. | componenti, se installati
in modo improprio, sono estremamente
pericolosi e potrebbero essere all’origine
di infortuni gravi e/o mortali. In caso

di domande sull’installazione di questi
componenti, consultare un meccanico
per biciclette qualificato. Il presente
documento & disponibile anche sul sito
WWW.Sram.com.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees en begrijp het document met
veiligheidsinstructies dat met uw product
is meegeleverd voordat u met de
installatie begint. Verkeerd geinstalleerde
componenten kunnen buitengewoon
gevaarlijk zijn en kunnen leiden tot
ernstige en/of fatale verwondingen.

Als u vragen hebt over de installatie

van deze componenten, raadpleeg een
vakbekwame fietsenmaker. Dit document
is tevens beschikbaar op www.sram.com.

INSTRUCOES DE
SEGURANCA

Tem que ler e compreender o documento
de Instrucdes de Seguranga, incluido com
o seu produto, antes de proceder com

a instalagdo. Os componentes instalados
de forma incorrecta sdo extremamente
perigosos e poderdo resultar em lesdes
graves e/ou fatais. Se tiver quaisquer
perguntas sobre a instalagdo destes
componentes, consulte um mecanico de
bicicletas qualificado. Este documento
também estd disponivel em
WWW.sram.com.
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Battery

Batterie
Pila

"“’ For recycling and environmental
compliance, please visit
www.sram.com/company/environment.

Never dispose of batteries in a fire.

Do not use sharp or conductive objects to
remove the battery.

Keep the battery out of reach of children.

Do not put the battery in your mouth.
If ingested, seek medical attention
immediately.

Do not disassemble, damage, or puncture
the battery.

Consult the battery manufacturer for safe
handling instructions.

% Hinweise zum Recycling und
Umweltschutz finden Sie auf
www.sram.com/company/environment.

Batterien diirfen keinesfalls verbrannt
werden.

Verwenden Sie keine spitzen oder leit-
fahigen Gegenstande, um die Batterie
herauszuhebeln.

Bewahren Sie die Batterie auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

Nehmen Sie die Batterie nicht in den
Mund. Falls Sie die Batterie verschlucken,
suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Die Batterie darf nicht zerlegt, beschadigt
oder durchstochen werden.

Falls Sie Fragen zur sicheren Handhabung
von Batterien haben, wenden Sie sich an
den Batteriehersteller.

¥ Puede encontrar informacién
sobre reciclaje y cumplimiento de la
normativa medioambiental en la pagina
www.sram.com/company/environment

No tire nunca una pila al fuego.

No utilice objetos punzantes ni
conductores para retirar la pila.

Mantenga la pila fuera del alcance de los
nifios.
No se introduzca la pila en la boca.

En caso de ingestion, busque atencién
médica de inmediato.

No desmonte, deteriore ni perfore la pila.

Consulte las instrucciones de seguridad
sobre el manejo de la pila indicadas por su
fabricante.

Pile
Batteria
Batterij

"‘ Pour obtenir des informations
sur le recyclage et le respect de
I'environnement, veuillez consulter le site
www.sram.com/company/environment.

Ne jetez jamais les piles dans les flammes.

N’utilisez pas d’objet pointu ou électro-
conducteur pour retirer la pile.

Maintenez la pile hors de la portée des
enfants.

Ne mettez jamais la pile dans votre
bouche. En cas d’ingestion, consultez
immédiatement un médecin.

Ne démontez, n"'endommagez et ne
percez jamais la pile.

Pour une utilisation en toute sécurité,
consultez les instructions du fabricant de
la pile.

% Per il riciclaggio e la conformita
ai requisiti ambientali, visitare il sito
www.sram.com/company/environment.

Non gettare mai le batterie nel fuoco.

Non utilizzare alcun oggetto appuntito o
conduttivo per rimuovere la batteria.

Tenere la batteria al di fuori della portata
dei bambini.

Non mettere in bocca la batteria. In caso
di ingestione consultare immediatamente
un medico.

Non smontare, danneggiare o perforare la
batteria.

Consultare il produttore della batteria per
istruzioni per una manipolazione sicura.

%"9 Voor meer informatie over recycling en
bescherming van het milieu, ga naar
www.sram.com/company/environment.

Gooi batterijen nooit in vuur.

Gebruik geen scherpe of geleidende
voorwerpen om de batterij te verwijderen.

Houd de batterij uit de buurt van kinderen.

Steek de batterij niet in uw mond. Indien
ingeslikt, raadpleeg onmiddellijk een arts.

De batterij niet uit elkaar halen,
beschadigen of doorboren.

Neem contact op met de fabrikant van de
batterij hoe deze op een veilige manier te
gebruiken.

Bateria

% Para reciclagem
e conformidade ambiental, visite
www.sram.com/company/environment.

Nunca descarte baterias/pilhas atirando-as
para um fogo.

Ndo use quaisquer objectos agugados
nem objectos condutores para retirar a
bateria.

Mantenha a bateria fora do alcance das
criangas.

Nd&o meta a bateria na sua boca. Se

a ingerir, busque imediatamente cuidados
médicos.

Ndo desmonte, danifique nem perfure

a bateria.

Consulte o fabricante da bateria para
obter instrugdes de manejo seguro.
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Compatibility Compatibilité Compatibilidade
Kompatibilitat Compatibilita BEM
Compatibilidad Compatibiliteit REM

NOTICE NOTICE NOTICE

Zipp AXS Wheel Sensor is only compatible Zipp AXS Wheel Sensor is only compatible Zipp AXS Wheel Sensor is only compatible
with the supplied air valve. Do not modify with the supplied air valve. Do not modify with the supplied air valve. Do not modify
the air valve in any way. Zipp AXS Wheel the air valve in any way. Zipp AXS Wheel the air valve in any way. Zipp AXS Wheel
Sensor is not compatible with tire inserts. Sensor is not compatible with tire inserts. Sensor is not compatible with tire inserts.

NOTICE NOTICE NOTICE

Zipp AXS Wheel Sensor is only compatible Zipp AXS Wheel Sensor is only compatible Zipp AXS Wheel Sensor is only compatible
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Zipp AXS Wheel Sensor

Sensor Installation
Montage des Ventilschafts
Instalacién del vastago de la valvula

1. Check the valve stem to ensure the two
o-rings are fully seated in the grooves of the
valve stem.

2. Add a thin layer of SRAM butter to the two
o-rings.

1. Check the valve stem to ensure the two
o-rings are fully seated in the grooves of the
valve stem.

2. Add a thin layer of SRAM butter to the two
o-rings.

1. Install the rubber gasket onto the valve
stem.

2. Align the valve stem with the valve hole in
the rim. Install the valve stem assembly into
the valve hole.

Installation de la tige de la valve

Installazione dello stelo della valvola

De ventielsteel installeren

Instalacdo do corpo da valvula
NIVT « 27 LOEOfT T
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stem.
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3. Align the valve stem with the valve hole in

the rim. Install the valve stem into the valve
hole in the rim.

ACAUTION - AIR LOSS

The rim hole must be free of any debris
(tubeless tape, tubeless sealant, etc.)
before the stem assembly is installed.
Debris can prevent the system from

correctly monitoring tire pressure or cause
air loss.

3. Align the valve stem with the valve hole in

the rim. Install the valve stem into the valve
hole in the rim.
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The rim hole must be free of any debris
(tubeless tape, tubeless sealant, etc.)
before the stem assembly is installed.
Debris can prevent the system from

correctly monitoring tire pressure or cause
air loss.

3. Align the valve stem with the valve hole in
the rim. Install the valve stem into the valve
hole in the rim.

ACAUTION - AIR LOSS

The rim hole must be free of any debris
(tubeless tape, tubeless sealant, etc.)
before the stem assembly is installed.
Debris can prevent the system from

correctly monitoring tire pressure or cause
air loss.
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3. Align the valve stem with the valve hole in

the rim. Install the valve stem into the valve
hole in the rim.
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(tubeless tape, tubeless sealant, etc.)
before the stem assembly is installed.
Debris can prevent the system from

correctly monitoring tire pressure or cause
air loss.
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3. Align the valve stem with the valve hole in
the rim. Install the valve stem into the valve
hole in the rim.

ACAUTION - AIR LOSS

The rim hole must be free of any debris
(tubeless tape, tubeless sealant, etc.)
before the stem assembly is installed.
Debris can prevent the system from

correctly monitoring tire pressure or cause
air loss.

3. Align the valve stem with the valve hole in
the rim. Install the valve stem into the valve
hole in the rim.
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The rim hole must be free of any debris
(tubeless tape, tubeless sealant, etc.)
before the stem assembly is installed.
Debris can prevent the system from

correctly monitoring tire pressure or cause
air loss.

3. Align the valve stem with the valve hole in
the rim. Install the valve stem into the valve
hole in the rim.

ACAUTION - AIR LOSS

The rim hole must be free of any debris
(tubeless tape, tubeless sealant, etc.)
before the stem assembly is installed.
Debris can prevent the system from

correctly monitoring tire pressure or cause
air loss.




NOTICE NOTICE NOTICE

New sensors are shipped with a battery
insulator that must be removed prior to
use.

4. Use a flat head screwdriver to open the
sensor battery latch and rotate the latch
away from the battery tray.

5. Remove the battery tray from the sensor.
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insulator that must be removed prior to
use.
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6. Press down on the outside edge of the
battery. Remove the battery by grabbing it
by the lifted edge.

7. Remove the battery insulator that was
installed under the battery. Discard the
insulator.

8. Reinstall the battery by inserting it at

a downward angle into the tray with the
positive + sign facing up. Press the opposite
edge of the battery into the tray to fully seat
the battery.

6. Press down on the outside edge of the
battery. Remove the battery by grabbing it
by the lifted edge.

7. Remove the battery insulator that was
installed under the battery. Discard the
insulator.

8. Reinstall the battery by inserting it at

a downward angle into the tray with the
positive + sign facing up. Press the opposite
edge of the battery into the tray to fully seat
the battery.

6. Press down on the outside edge of the
battery. Remove the battery by grabbing it
by the lifted edge.

7. Remove the battery insulator that was
installed under the battery. Discard the
insulator.

8. Reinstall the battery by inserting it at

a downward angle into the tray with the
positive + sign facing up. Press the opposite
edge of the battery into the tray to fully seat
the battery.
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9. Reinstall the battery tray into the sensor.

10. Rotate the latch back to the closed
position.
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11. Align the stem hole of the wheel sensor
with the valve stem.

12. Holding the valve stem in position, press
the sensor into the rim being careful to avoid
excess force as the sensor engages the
o-rings on the valve stem.

13. Install the knurled nut and o-ring onto the
valve stem assembly.

11. Align the stem hole of the wheel sensor
with the valve stem.

12. Holding the valve stem in position, press
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excess force as the sensor engages the
o-rings on the valve stem.
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valve stem assembly.
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the sensor into the rim being careful to avoid
excess force as the sensor engages the
o-rings on the valve stem.

13. Install the knurled nut and o-ring onto the
valve stem assembly.
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14. While firmly pressing on the base of the
valve in the rim, tighten the knurled nut
until it is finger tight to lightly compress the
o-ring.

NOTICE

Never use any tool to tighten the knurled
nut onto the stem.
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15. Install the tire and inflate to the pressure
recommended by the SRAM AXS app.
Tighten the Presta valve.
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NOTICE NOTICE NOTICE

For tubeless tire and sealant installation,
sealant should either be poured directly
into the tire before seating the tire or
injected through the valve using an
injector that is long enough to fit through
the valve into the tire. Sealant should not
be poured or injected directly into the
valve. See Tubeless Tire Installation for
more information.
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Wheel Sensor Light
Wheel Sensor LED
Luz de Wheel Sensor

The LED lights up to indicate Wheel Sensor
and tire pressure status. The LED will only
flash after the wheel has stopped rotating.

The LED lights up to indicate Wheel Sensor
and tire pressure status. The LED will only
flash after the wheel has stopped rotating.

The LED lights up to indicate Wheel Sensor
and tire pressure status. The LED will only
flash after the wheel has stopped rotating.

~‘./ Slow red flashing:

Témoin lumineux Wheel Sensor
Spia Wheel Sensor
Wheel Sensor lampje

The LED lights up to indicate Wheel Sensor
and tire pressure status. The LED will only
flash after the wheel has stopped rotating.

The LED lights up to indicate Wheel Sensor
and tire pressure status. The LED will only
flash after the wheel has stopped rotating.

The LED lights up to indicate Wheel Sensor
and tire pressure status. The LED will only
flash after the wheel has stopped rotating.

Low tire pressure is
detected.

Langsames rotes Blinken:

faible.

Clignotant rouge lent :
la pression du pneu est

Spia rossa lampeggiante

Luz do Wheel Sensor
Wheel Sensor D>~

Wheel Sensor 53R

The LED lights up to indicate Wheel Sensor
and tire pressure status. The LED will only
flash after the wheel has stopped rotating.

The LED lights up to indicate Wheel Sensor
and tire pressure status. The LED will only
flash after the wheel has stopped rotating.

The LED lights up to indicate Wheel Sensor
and tire pressure status. The LED will only
flash after the wheel has stopped rotating.

Piscar lento vermelho:
Detectada pressdo baixa
no pneu.

FROW> DL LIcm:

Niedriger Reifendruck lentamente: BAVEMECHZ>TUVE
erkannt. bassa pressione dello ER
pneumatico rilevata.
Parpadeo rojo lento: Langzaam rood knipperen:  £LAT{€A :
Se detecta una presién baja Bandenspanning is te laag.  fSUTIEIBSERK.

en los neumaticos.

~@- Fast red flashing:
‘1% High tire pressure is
detected.

Schnelles rotes Blinken:
Hoher Reifendruck erkannt.

Clignotant rouge rapide :
la pression du pneu est
élevée.

Piscar répido vermelho:
Detectada pressdo alta no
pneu.

Spia rossa lampeggiante: FROBVEIR
pressione elevata dello RAVEIELH>TUVE
pneumatico rilevata. ER

£ITIRIA ¢
FMEIRBES.

Parpadeo rojo répido:
Se detecta una presion alta
en los neumaticos.

Snel rood knipperen:
Bandenspanning is te hoog.

Slow green flashing: Piscar lento verde:
Tire pressure is within

normal/suggested range.

Clignotant vert lent :
la pression du pneu A pressdo no pneu estd
correspond dentro da gama normal/
a la valeur normale/conseillée. sugerida.

Spia verde lampeggiante RO D Licsi -
lentamente: A VEIFIER £ 7o IFHELRES

Langsames griines Blinken:
Reifendruck im normalen/

vorgeschlagenen Bereich. | pressione di gonfiaggio & BENTY,
entro l'intervallo normale/
suggerito.

Parpadeo verde lento: Langzaam groen knipperen: £R{TI€IA] :

La presién de los BAEEIEE / BIVESBER,
neumaticos es normal o
esta dentro del intervalo

sugerido.

Bandenspanning is binnen
normaal/aanbevolen bereik.

Fast orange flashing:
Wheel Sensor is updating
firmware/bootloader.

Clignotant orange rapide :
Wheel Sensor met a

jour le logiciel/chargeur
d’amorcage.

Spia arancione
lampeggiante rapidamente:

Piscar répido laranja:

O Wheel Sensor estd

a actualizar firmware/
bootloader (arrancador).
FTLUCBORVRR !
Wheel Sensor (£7 7 — L

Schnelles oranges Blinken:
Die Firmware/der

Bootloader Wheel Sensor sta Dx7 /T—bO—4—%F
des Wheel Sensor wird aggiornando il firmware/ T,

aktualisiert. bootloader.

Parpadeo naranja répido:  Snel oranje knipperen: AT IA

Wheel Sensor IF £ 7 4% & 4
/ SIS INEHERF,

Wheel Sensor werkt
firmware/ bootloader bij.

Wheel Sensor esta
actualizando el firmware o el
gestor de arranque.
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For tubeless tire and sealant installation,
please see the ZIPP Wheels Tubeless Tape
and Rim Strip Replacement manual at
www.sram.com
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Battery Replacement
Batteriewechsel
Sustitucion de la pila

The tire does not need to be removed to
replace the battery.

Make sure the rim is clean before removing
the wheel sensor. Use a damp cloth to wipe
off any dirt and debris from the rim and
sensor. Clean the components with soap
and water only. Rinse thoroughly with water
and allow the components to dry completely
before opening.

NOTICE

Batteries with a bitter child-safe coating
can cause interference between the
battery and terminal, resulting in potential
performance issues.

The tire does not need to be removed to
replace the battery.

Make sure the rim and sensor are clean
before removing the sensor. Use a damp
cloth to wipe off any dirt and debris from
the rim and sensor. Clean the components
with soap and water only. Rinse thoroughly
with water and allow the components to dry
completely before opening.
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cloth to wipe off any dirt and debris from
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with soap and water only. Rinse thoroughly
with water and allow the components to dry
completely before opening.
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Sostituzione della batteria
De batterij in vervangen
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the rim and sensor. Clean the components
with soap and water only. Rinse thoroughly
with water and allow the components to dry
completely before opening.

NOTICE

Batteries with a bitter child-safe coating
can cause interference between the
battery and terminal, resulting in potential
performance issues.

The tire does not need to be removed to
replace the battery.

Make sure the rim and sensor are clean
before removing the sensor. Use a damp
cloth to wipe off any dirt and debris from
the rim and sensor. Clean the components
with soap and water only. Rinse thoroughly
with water and allow the components to dry
completely before opening.
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The tire does not need to be removed to
replace the battery.

Make sure the rim and sensor are clean
before removing the sensor. Use a damp
cloth to wipe off any dirt and debris from
the rim and sensor. Clean the components
with soap and water only. Rinse thoroughly
with water and allow the components to dry
completely before opening.

NOTICE

Batteries with a bitter child-safe coating
can cause interference between the
battery and terminal, resulting in potential
performance issues.

The tire does not need to be removed to
replace the battery.

Make sure the rim and sensor are clean
before removing the sensor. Use a damp
cloth to wipe off any dirt and debris from
the rim and sensor. Clean the components
with soap and water only. Rinse thoroughly
with water and allow the components to dry
completely before opening.

NOTICE

Batteries with a bitter child-safe coating
can cause interference between the
battery and terminal, resulting in potential
performance issues.

The tire does not need to be removed to
replace the battery.

Make sure the rim and sensor are clean
before removing the sensor. Use a damp
cloth to wipe off any dirt and debris from
the rim and sensor. Clean the components
with soap and water only. Rinse thoroughly
with water and allow the components to dry
completely before opening.

NOTICE NOTICE NOTICE

Batteries with a bitter child-safe coating
can cause interference between the
battery and terminal, resulting in potential
performance issues.

Batteries with a bitter child-safe coating
can cause interference between the
battery and terminal, resulting in potential
performance issues.

Batteries with a bitter child-safe coating
can cause interference between the
battery and terminal, resulting in potential
performance issues.




1. Loosen the Presta valve and release the
air pressure from the tire.

2. Remove the knurled nut and o-ring from
the valve stem.

3. Firmly hold the wheel sensor by the finger
grabs and lift up on the sensor.

1. Loosen the Presta valve and release the
air pressure from the tire.

2. Remove the knurled nut and o-ring from
the valve stem.

3. Firmly hold the wheel sensor by the finger
grabs and lift up on the sensor.

1. Loosen the Presta valve and release the
air pressure from the tire.

2. Remove the knurled nut and o-ring from
the valve stem.

3. Firmly hold the wheel sensor by the finger
grabs and lift up on the sensor.

1. Loosen the Presta valve and release the
air pressure from the tire.

2. Remove the knurled nut and o-ring from
the valve stem.

3. Firmly hold the wheel sensor by the finger
grabs and lift up on the sensor.

1. Loosen the Presta valve and release the
air pressure from the tire.

2. Remove the knurled nut and o-ring from
the valve stem.

3. Firmly hold the wheel sensor by the finger
grabs and lift up on the sensor.

1. Loosen the Presta valve and release the
air pressure from the tire.

2. Remove the knurled nut and o-ring from
the valve stem.

3. Firmly hold the wheel sensor by the finger
grabs and lift up on the sensor.

1. Loosen the Presta valve and release the
air pressure from the tire.

2. Remove the knurled nut and o-ring from
the valve stem.

3. Firmly hold the wheel sensor by the finger
grabs and lift up on the sensor.

1. Loosen the Presta valve and release the
air pressure from the tire.

2. Remove the knurled nut and o-ring from
the valve stem.

3. Firmly hold the wheel sensor by the finger
grabs and lift up on the sensor.

1. Loosen the Presta valve and release the
air pressure from the tire.

2. Remove the knurled nut and o-ring from
the valve stem.

3. Firmly hold the wheel sensor by the finger
grabs and lift up on the sensor.
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4. Use a flat head screwdriver to open the
sensor battery latch and rotate the latch
away from the battery tray.

NOTICE

Make sure the wheel sensor is clean
before opening the battery latch. Use a
damp cloth to wipe off any dirt and debris
from the controller. Clean the components
with soap and water only. Rinse thoroughly
with water and allow the components to
dry completely before opening.

5. Remove the battery tray from the sensor.

4. Use a flat head screwdriver to open the
sensor battery latch and rotate the latch
away from the battery tray.

NOTICE

Make sure the wheel sensor is clean
before opening the battery latch. Use a
damp cloth to wipe off any dirt and debris
from the controller. Clean the components
with soap and water only. Rinse thoroughly
with water and allow the components to
dry completely before opening.

5. Remove the battery tray from the sensor.

4. Use a flat head screwdriver to open the
sensor battery latch and rotate the latch
away from the battery tray.

4. Use a flat head screwdriver to open the
sensor battery latch and rotate the latch
away from the battery tray.

NOTICE

Make sure the wheel sensor is clean
before opening the battery latch. Use a
damp cloth to wipe off any dirt and debris
from the controller. Clean the components
with soap and water only. Rinse thoroughly
with water and allow the components to
dry completely before opening.

5. Remove the battery tray from the sensor.

4. Use a flat head screwdriver to open the
sensor battery latch and rotate the latch
away from the battery tray.

NOTICE

Make sure the wheel sensor is clean
before opening the battery latch. Use a
damp cloth to wipe off any dirt and debris
from the controller. Clean the components
with soap and water only. Rinse thoroughly
with water and allow the components to
dry completely before opening.

5. Remove the battery tray from the sensor.

4. Use a flat head screwdriver to open the
sensor battery latch and rotate the latch
away from the battery tray.

4. Use a flat head screwdriver to open the
sensor battery latch and rotate the latch
away from the battery tray.

NOTICE

Make sure the wheel sensor is clean
before opening the battery latch. Use a
damp cloth to wipe off any dirt and debris
from the controller. Clean the components
with soap and water only. Rinse thoroughly
with water and allow the components to
dry completely before opening.

5. Remove the battery tray from the sensor.

4. Use a flat head screwdriver to open the
sensor battery latch and rotate the latch
away from the battery tray.

NOTICE

Make sure the wheel sensor is clean
before opening the battery latch. Use a
damp cloth to wipe off any dirt and debris
from the controller. Clean the components
with soap and water only. Rinse thoroughly
with water and allow the components to
dry completely before opening.

5. Remove the battery tray from the sensor.

4. Use a flat head screwdriver to open the
sensor battery latch and rotate the latch
away from the battery tray.

NOTICE NOTICE NOTICE

Make sure the wheel sensor is clean
before opening the battery latch. Use a
damp cloth to wipe off any dirt and debris
from the controller. Clean the components
with soap and water only. Rinse thoroughly
with water and allow the components to
dry completely before opening.

5. Remove the battery tray from the sensor.

Make sure the wheel sensor is clean
before opening the battery latch. Use a
damp cloth to wipe off any dirt and debris
from the controller. Clean the components
with soap and water only. Rinse thoroughly
with water and allow the components to
dry completely before opening.

5. Remove the battery tray from the sensor.

Make sure the wheel sensor is clean
before opening the battery latch. Use a
damp cloth to wipe off any dirt and debris
from the controller. Clean the components
with soap and water only. Rinse thoroughly
with water and allow the components to
dry completely before opening.

5. Remove the battery tray from the sensor.




6. Press down on the outside edge of the
battery. Remove the battery by grabbing it
by the lifted edge.

7. Install the new battery by inserting it at

a downward angle into the tray with the
positive + sign facing up. Press the opposite
edge of the battery into the tray to fully seat
the battery.

6. Press down on the outside edge of the
battery. Remove the battery by grabbing it
by the lifted edge.

7. Install the new battery by inserting it at

a downward angle into the tray with the
positive + sign facing up. Press the opposite
edge of the battery into the tray to fully seat
the battery.

6. Press down on the outside edge of the
battery. Remove the battery by grabbing it
by the lifted edge.

7. Install the new battery by inserting it at

a downward angle into the tray with the
positive + sign facing up. Press the opposite
edge of the battery into the tray to fully seat
the battery.

6. Press down on the outside edge of the
battery. Remove the battery by grabbing it
by the lifted edge.

7. Install the new battery by inserting it at

a downward angle into the tray with the
positive + sign facing up. Press the opposite
edge of the battery into the tray to fully seat
the battery.

6. Press down on the outside edge of the
battery. Remove the battery by grabbing it
by the lifted edge.

7. Install the new battery by inserting it at

a downward angle into the tray with the
positive + sign facing up. Press the opposite
edge of the battery into the tray to fully seat
the battery.

6. Press down on the outside edge of the
battery. Remove the battery by grabbing it
by the lifted edge.

7. Install the new battery by inserting it at

a downward angle into the tray with the
positive + sign facing up. Press the opposite
edge of the battery into the tray to fully seat
the battery.

6. Press down on the outside edge of the
battery. Remove the battery by grabbing it
by the lifted edge.

7. Install the new battery by inserting it at

a downward angle into the tray with the
positive + sign facing up. Press the opposite
edge of the battery into the tray to fully seat
the battery.

6. Press down on the outside edge of the
battery. Remove the battery by grabbing it
by the lifted edge.

7. Install the new battery by inserting it at

a downward angle into the tray with the
positive + sign facing up. Press the opposite
edge of the battery into the tray to fully seat
the battery.

6. Press down on the outside edge of the
battery. Remove the battery by grabbing it
by the lifted edge.

7. Install the new battery by inserting it at

a downward angle into the tray with the
positive + sign facing up. Press the opposite
edge of the battery into the tray to fully seat
the battery.




8. Reinstall the battery tray into the sensor.

9. Rotate the latch back to the closed
position.

8. Reinstall the battery tray into the sensor.

9. Rotate the latch back to the closed
position.

8. Reinstall the battery tray into the sensor.

9. Rotate the latch back to the closed
position.

8. Reinstall the battery tray into the sensor.

9. Rotate the latch back to the closed
position.

8. Reinstall the battery tray into the sensor.

9. Rotate the latch back to the closed
position.

8. Reinstall the battery tray into the sensor.

9. Rotate the latch back to the closed
position.

8. Reinstall the battery tray into the sensor.

9. Rotate the latch back to the closed
position.

8. Reinstall the battery tray into the sensor.

9. Rotate the latch back to the closed
position.

8. Reinstall the battery tray into the sensor.

9. Rotate the latch back to the closed
position.




10. Align the stem hole of the wheel sensor
with the valve stem.

11. Holding the valve stem in position, press
the sensor into the rim being careful to avoid
excess force as the sensor engages the
o-rings on the valve stem.

12. Install the knurled nut and o-ring onto the
valve stem assembly.

10. Align the stem hole of the wheel sensor
with the valve stem.

11. Holding the valve stem in position, press
the sensor into the rim being careful to avoid
excess force as the sensor engages the
o-rings on the valve stem.

12. Install the knurled nut and o-ring onto the
valve stem assembly.

10. Align the stem hole of the wheel sensor
with the valve stem.

11. Holding the valve stem in position, press
the sensor into the rim being careful to avoid
excess force as the sensor engages the
o-rings on the valve stem.

12. Install the knurled nut and o-ring onto the
valve stem assembly.

10. Align the stem hole of the wheel sensor
with the valve stem.

11. Holding the valve stem in position, press
the sensor into the rim being careful to avoid
excess force as the sensor engages the
o-rings on the valve stem.

12. Install the knurled nut and o-ring onto the
valve stem assembly.

10. Align the stem hole of the wheel sensor
with the valve stem.

11. Holding the valve stem in position, press
the sensor into the rim being careful to avoid
excess force as the sensor engages the
o-rings on the valve stem.

12. Install the knurled nut and o-ring onto the
valve stem assembly.

10. Align the stem hole of the wheel sensor
with the valve stem.

11. Holding the valve stem in position, press
the sensor into the rim being careful to avoid
excess force as the sensor engages the
o-rings on the valve stem.

12. Install the knurled nut and o-ring onto the
valve stem assembly.

10. Align the stem hole of the wheel sensor
with the valve stem.

11. Holding the valve stem in position, press
the sensor into the rim being careful to avoid
excess force as the sensor engages the
o-rings on the valve stem.

12. Install the knurled nut and o-ring onto the
valve stem assembly.

10. Align the stem hole of the wheel sensor
with the valve stem.

11. Holding the valve stem in position, press
the sensor into the rim being careful to avoid
excess force as the sensor engages the
o-rings on the valve stem.

12. Install the knurled nut and o-ring onto the
valve stem assembly.

10. Align the stem hole of the wheel sensor
with the valve stem.

11. Holding the valve stem in position, press
the sensor into the rim being careful to avoid
excess force as the sensor engages the
o-rings on the valve stem.

12. Install the knurled nut and o-ring onto the
valve stem assembly.




13. While holding the valve stem, tighten the  13. While holding the valve stem, tighten the  13. While holding the valve stem, tighten the

knurled nut until it is finger tight to lightly knurled nut until it is finger tight to lightly knurled nut until it is finger tight to lightly
compress the o-ring. compress the o-ring. compress the o-ring.
NOTICE NOTICE NOTICE

Never use any tool to tighten the knurled Never use any tool to tighten the knurled Never use any tool to tighten the knurled

nut onto the stem. nut onto the stem. nut onto the stem.
14. Inflate the tire to the pressure 14. Inflate the tire to the pressure 14. Inflate the tire to the pressure
recommended by the SRAM AXS app. recommended by the SRAM AXS app. recommended by the SRAM AXS app.
Tighten the Presta valve. Tighten the Presta valve. Tighten the Presta valve.
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Tighten the Presta valve. Tighten the Presta valve. Tighten the Presta valve.

13. While holding the valve stem, tighten the  13. While holding the valve stem, tighten the  13. While holding the valve stem, tighten the

knurled nut until it is finger tight to lightly knurled nut until it is finger tight to lightly knurled nut until it is finger tight to lightly
compress the o-ring. compress the o-ring. compress the o-ring.
NOTICE NOTICE NOTICE
Never use any tool to tighten the knurled Never use any tool to tighten the knurled Never use any tool to tighten the knurled
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14. Inflate the tire to the pressure 14. Inflate the tire to the pressure 14. Inflate the tire to the pressure
recommended by the SRAM AXS app. recommended by the SRAM AXS app. recommended by the SRAM AXS app.

Tighten the Presta valve. Tighten the Presta valve. Tighten the Presta valve.




Wheel Sensor Usage
Verwendung des Wheel Sensor
Uso de Wheel Sensor

Basic Wheel Sensor usage:

Wheel Sensor must be on to connect to the
app. Turn the wheel one rotation to turn
Wheel Sensor on.

Wheel Sensor will turn off automatically when
idle for 10 minutes.

Wheel Sensor does not have to be connected
to the SRAM AXS app while riding.

Tire pressure data is not saved by the SRAM
AXS app.

Grundlegende Verwendung des Wheel
Sensor:

Der Wheel Sensor muss eingeschaltet sein,
damit er sich mit der App verbinden kann.
Drehen Sie das Rad eine Umdrehung, um den
Wheel Sensor einzuschalten.

Der Wheel Sensor schaltet sich nach 10
Minuten Leerlauf automatisch aus.

Der Wheel Sensor muss wéahrend der Fahrt
nicht mit der SRAM AXS App verbunden sein.

Die Reifendruckdaten werden von der SRAM
AXS App nicht gespeichert.

Uso bdsico de Wheel Sensor:

Wheel Sensor debe estar encendido para
poder conectar con la aplicacién. Gire la
rueda una vuelta para encender Wheel
Sensor.

Wheel Sensor se apagard automaticamente
tras 10 minutos de inactividad.

No es necesario que Wheel Sensor esté
conectado a la aplicacién SRAM AXS
mientras circula con la bicicleta.

La aplicacién SRAM AXS no guarda los datos
de presion de los neumaticos.

Utilisation du Wheel Sensor
Utilizzo di Wheel Sensor
Werking van Wheel Sensor

Utilisation de base du Wheel Sensor :

Le Wheel Sensor doit étre allumé pour qu'il
puisse se connecter a I'application. Faites
tourner la roue d’un tour complet pour activer le
Wheel Sensor.

Le Wheel Sensor s’éteindra automatiquement
apres 10 minutes d’inactivité.

Il n’est pas nécessaire de connecter le Wheel
Sensor a l'application SRAM AXS pendant que
vous roulez.

Les valeurs de la pression du pneu ne sont pas
sauvegardées par I'application SRAM AXS.

Utilizzo base di Wheel Sensor:

Wheel Sensor deve essere acceso per
collegarsi all'app. Ruotare la ruota di un giro
completo per attivare Wheel Sensor.

Wheel Sensor verra disattivato
automaticamente dopo 10 minuti di inattivita.

Wheel Sensor non deve essere collegato
all’app SRAM AXS durante la guida.

| dati della pressione degli pneumatici non
vengono salvati dal’app SRAM AXS.

Basiswerking van Wheel Sensor:

Wheel Sensor moet ingeschakeld zijn om
met de app verbonden te worden. Draai het
wiel één omwenteling om Wheel Sensor in te
schakelen.

Wheel Sensor wordt automatisch
uitgeschakeld na een inactiviteit van 10
minuten.

Wheel Sensor moet tijdens het fietsen niet
met de SRAM AXS app verbonden zijn.

Gegevens over de bandenspanning worden
niet door de SRAM AXS app opgeslagen.

Utilizacdo do Wheel Sensor
Wheel Sensor DfER %

Wheel Sensor {£F

Utilizagcdo bdsica do Wheel Sensor:

O Wheel Sensor tem que estar ligado (on)
para ligar a app. Rode a roda uma volta para
fazer ligar o Wheel Sensor.

O Wheel Sensor desliga-se
automaticamente quando estiver inactivo
durante 10 minutos.

O Wheel Sensor ndo tem que estar ligado a
app SRAM AXS durante a sua conducdo da
bicicleta.

Os dados de pressdo do ar dos pneus ndo
sdo guardados/armazenados pela app
SRAM AXS.
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